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Cmammsi npucssyeHa 3acmocyBaHHI —erie-
MeHmis mexHonoaii CLIL mid yac HasyaHHs
IHO3eMHOI' MOBU CcmyOeHMI8 HesH2BICMUYHUX
crieyiasibHocmell, 30Kpema eKOHOMIYHUX. Po3-
KpusatomsCsi OCHOBHI  acriekmu Memooos1o-
ail, mpuHyunu  3acmocysaHHs. [Towyk HOBUX
nioxo0is 00 HasyaHHs CMyOeHMIB HEMOBHUX
Harpsimis, po3yMiHHs npogbeciliHo opieHmoBsa-
HO20 meKcmy, Bi/lbHe CrijIKyBaHHs1 Ha ¢haxosy
memamuky € 00cumb akmyasibHUM. Lje nosicHio-
€MBCS MUM, WO PO3BUMOK MPKOUCYUI/IIHAPHUX
3B'A3KiB, 30KpeMa, JIiHeBICMUYHO20 KOHMeKCmy
HagyaHHs1 3 BMicmoM MalibymHboi fpogbeciti-
HOI Oisi/IbHOCMI, BUOAEMBCS 3HAYUMUM 3 MOYKU
30py 3ampebysaHocmi HOBUX pogheciliHux
KomremeHuyiti MatibymHb020 chaxisysi. [lpeo-
MemHo-MosHe iHmezposaHe Has4aHHsi (CLIL)
€ 00HUM i3 CriocobiB BCMaHOR/IEHHST MXKOUCYU-
M/liHaPHUX 38’3KiB, OCKi/IbKU BOHO OOrMoMazae
nidzomysamu malibymHb020 ¢haxigysi o iHWo-
MOBHO20 MPOHECIlIHO20 CrIifIKYBaHHSI.

BusdeHHs1 pe3y/ismamis 00C/lioXeHb 3a Memo-
dukamu CLIL dasio 3moey 3pobumu BUCHOBOK,
wo eghekmusHicmb ioxody 00 BUPILUEHHS
rnocmasnieHux 3ag0aHb 04eBUOHa, npome
repedymMoBuU, HasiBHI y PI3HUX kpaiHax 07151 lio2o
BUKOPUCMaHHSI, HEOOHOPIOHI. € HeobXiOHICMb
po3esisidamu  crieyuchiky moeo cepedosuLlya,
B sIKOMYy nioxi0 6yde BUKOPUCMOBYBAMUCS.
Lle € YyuHHUKoM 07151 BUBHEHHSI ocobiusocmeli
YKpaiHCbKOI BUWOI OCBIMU 3 MEMmOK OUiHKU
nompe6 ma Moxsusocmel BUKOPUCMAHHS
CLIL mexHonoeili. Cy4acHa ykpaiHcbka suwja
wkona nocmitiHo cmasumbs reped Ccobow
HOBI Yini, 3aB0aHHs1 y Ccqbepi nid20mosKU KOH-
KypeHmocrnpoMoXxHux ¢haxisyis.  BiornosioHO
0o cy4acHux BUMO2, WO Mnos’sisaHi 3 2/106a-
nisayiiHumu  npoyecamu, OOHUM i3  makux
3ag0aHb € nid2omoska Mo00ux chaxisyis,
npoghecioHasnis, siKi BO/I00iIOMb  HaBUYKaMU
[HWOMOBHO20 Cri/IKyBaHHA 'y €8Ol npoche-
CitiHIiU  disinbHocmi. CmyOdeHmu eKOHOMIYHUX
Harnpsimig BUBHAIOMb IHO3EMHY MOBY, M03asK
Marome nompeby bpamu yyacme y Cri/IKyBaHHI
3 HOCISIMU MOBU 8 rpogheciliHoMy KoHmekcmi U
ycsidom/moome i 3Ha4YeHHs1 07151 CBOET po6omu,

kap’epu. OcHosHe 3aB0aHHs Buk/1adada BULOI

WKO/U — 3acmocysamu neda2o2iyHi mexHosio-
2ii, sIKi 3abesnedams 6i/lbL egheKmuBHe 3acB0-
EHHS1 cmyOeHmamu iHo3eMHoI Mosu. Y cmammi
nepepaxosaHi MO3UMUBHI acrekmu 3acmocy-
BaHHs1 CLIL mexHonoaii ma Moxiusi npobsiemu,
SIKI MOXYymb 3'i8UmMuCS 8 rpoyeci iHmeaposa-
HO20 HaBYaHHs.

KniouoBi cnoBa: rnpedmemHo-MosHe iHmezpo-
BaHe HasyaHHsi, iHO3eMHa MOBa, MEXHO/oais,
Momusayjisi, suwa ocsima.

The article is devoted to the implementation of
elements of CLIL technology in foreign language
teaching to students of non-linguistic special-
ties, especially economics. The main aspects
of the methodology, principles of application
are revealed. The search for new approaches
for teaching students of non-linguistic special-
ties, understanding of professionally oriented
text, and free communication on professional
topics is quite relevant. This is due to the fact
that the development of interdisciplinary links, in
particular, the linguistic context of learning with
the content of future professional activity, is sig-
nificant in terms of demand for new professional
competencies of the future specialist. Subject-
language integrated learning (CLIL) is one of
the ways to establish interdisciplinary links, as
it helps to prepare future specialists for profes-
sional communication.

The study of the results of the surveys on the
methods of CLIL allowed us to conclude that
the effectiveness of the approach to solve the
tasks is obvious. However, the prerequisites
that are available in different countries for its
use are diverse. There is a need to consider the
specific features of the environment in which the
approach will be used. It is the reason for study-
ing the peculiarities of Ukrainian higher education
in order to assess the needs and opportunities for
the use of CLIL technologies. Modern Ukrainian
higher education is constantly setting new goals
and objectives in the field of training competitive
specialists. In accordance with modern require-
ments, related to the processes of globalization,
one of such tasks is the training of profession-
als who have a good command of English and
excellent communicative skills in the scope of
their professional activities. Students of econom-
ics study a foreign language because they need
to communicate with native speakers in the pro-
fessional context and realize its importance for
their future career. The main task of a high school
teacher is to apply pedagogical technologies that
will provide the effective learning of a foreign lan-
guage by students. The article lists the positive
aspects of the application of CLIL technology and
possible problems that may arise in the process
of integrated learning.

Key words: subject-language integrated learn-
ing, foreign language, technology, motivation,
higher education.

MocTtaHOBKa Npoo6sieMun. Y cy4yacHOMy cycnifb-
CTBi, OCHOBHUMMW pucamMu SIKOro € rnobanisauisa Ta
PO3BMTOK MiXKHApPOAHUX 3B’SI3KIB, KOHKYPEHTOCMpO-
MOXHUM Ha PWHKY npaui € Tol cneuianicTt, sSKUi
BOJIOZJE€ He Ti/IbKM (paxoBUMW KOMMETEHUisMU Ta
Ma€ MpakTUYHWIA JOCBiA, ane i Mae KOMYHIKaTuBHI
HaBWYKM 3 iIHO3EMHOI MOBM. Lli BUMOIM | AUKTYIOTb
HeobXigHICTb NOCTIHOT MogepHi3auii  MeToaukn
HaBYaHHSA IHO3EMHOI MOBM B CUCTEMi BWLLOI npo-
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goeciiHoi ocBiTn. 3acTtocyBaHHA CLIL (Content and
Language Integrated Learning — npeaMeTHO-MOBHE
iHTErPOBaHE HaBYaHHA) METOAMKW, METOK SKOT €
NoefHaHHA (axoBuX 3HaHb, NpPeaMeTHO-MOBHUX
Ta 3arasibHMX KomneTeHuii. Cama IHO3eMHa MoOBa
PO3rNSAaEThCs He TiNbKN K e(PEKTUBHUIA 3aci6 Mix-
Ky/IbTYPHOrO Ta NpoheciiHOro cnisikyBaHHs, ane i
AK BaXXMBUIA IHCTPYMEHT AN npuabaHHs i po3wn-
peHHs npoddecinHNX 3HaHb Ta KOMMeTeHUuin. Maii-



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

6yTHI (paxiBui 3auikaBfeHi came y npuknagHomy
acnekTi iHO3eMHOI MOBM SK 3acoby KOMYyHiKauii B
npodecinHomy cepeaoBuLL.

AHani3 ocTaHHIX pgochigpkeHb | nyo6nikauii.
OcTaHHIMK poKkaMu B HayKOBIlA niTepaTtypi 3'aBuocs
JocuTb 6arato JoChifpkeHb, SKi ONUCYTb [OCBIA,
BMKOPUCTaHHA MNpPeAMETHO-MOBHOMO iHTErpoBaHoro
HaBYaHHS, a TaKoXX 0OroBOPIOKTLCS NMUTAHHSA edek-
TMBHOCTI 3acTocyBaHHA CLIL-meToaiB Yy HaBYaIbHUX
npouecax BuwoOI wWwkonn. TepmiH CLIL 6yB npeg-
CTaB/IEHUIA €KCMEepPTOM Yy cdiepi OCBITHIX iHHOBaL,i
Oesigom Mapwem (D. Marsh) [1] y 1994 poui i maB
Ha yBasi Mpouec BUKIafaHHA AucumniiH abo okpe-
MUX PO34iNiB AUCUUN/IIHM IHO3EMHOK MOBOIO, LWO
[aBasio 3MOry 3AiiCHIOBaTU OfAHOYACHE BMBYEHHS
AK NpegmeTa, Tak | 3aHypeHHs B iHLOMOBHe cepef-
oswuLLe. Mi3HiWe aBTOP Y40CKOHA/IMB CBOO METOANKY,
pPO3p06MB TEXHO/OTi0 NPegMETHO-MOBHOIO IHTErpo-
BaHoro HasyaHHA (CLIL) i 3anponoHyBas no3HaunTu
Tl SK 3ara/ibHUA TEPMIH AN METOAMK [ABOCTOPOH-
HbOr0 XapakTepy, Ae yBara npuainaeTbca Sk npeg-
METHOMY, TEMaTUYHOMY 3MICTY, TaK | iHO3eMHIli MOBI,
sIKa BMBYAETHCS.

HaykoBeub O. TapHONosbCbKMiA [2, c. 24] foBo-
OWTb MPUHLMNOBY Pi3HWLIO Ta nepesarn 3anposa-
[DKEHHS1 UbOro MeTo4y Haj TpaguuiinHum npode-
CililHO OpiEHTOBaAHUM HaB4YaHHSM iHO3EMHOI MOBW.
MuTaHHA HaBYaHHA 3a TexHonorieto CLIL Ta aHani3
3aKOPLOHHOTO JOCBiAY Oro BNPOBaAXeHHS Aochi-
[KYIOTb Taki HaykoBuj, sk C. Bobunb [3. c. 147],
0. PygHik [4, c. 65]. HakonnyeHunin gocsig iHTerpo-
BAHOr0 HaB4YaHHS IHO3EMHOT MOBM 3aKOPAOHHMMU
BYeHumMmu [. Konbe, M. Xya, 4. Mapw [5] cBiguuTs,
LLO CTYAEHTH, AKi HABYAOTLCA 38 TaKo METOAVKOI,
MatoTb 3MOry MOBHOLIHHO 3aHypuUTUCHA B MPUPOAHE
MOBHE cepefoBuLLe. BueHi TakoX Big3HavyatoTb, L0
pob6oTa Haz pi3HMMM Temamu fae 3MOry BUBYUTU
cneumndiyHi TepMiHK, NMEeBHI MOBHI KOHCTPYKLIT, agxe
Lue Ccrpusie MOMNOBHEHHIO NIEKCUYHOrO 3anacy cTy-
JeHTa NpogecCiiiHO NPeaMETHOK TEPMIHOJ/IOTIED
Ta roTye oro A0 NoAasbLIOro BUBYEHHS Ta 3aCTOCY-
BaHHS OTPMMAaHWX 3HaHb Ta BMiHb.

BuaineHHA He BUPILLEHUX paHille YacTuH 3arasb-
HOT npo6nemu. ImnnemeHTtauid CLIL y 3aknagax
BMLLIOT OCBITU € NOTPe6oto cborofeHHs. Hatenep mu
Maemo GifibLUe AoCAIMKEHb WOA0 NUTaHHS BUBYEHHS
3apy6ixHoro gocsigy [6] 3 BukopuctaHHsa CLIL Ta
LWOAO0 opraHisauil HaB4a/IbHOIO Mpouecy, HafaHHA
pekoMeHAaliin CTOCOBHO Mnigbopy martepiany nns
pi3HWUX BUAiB POOGIT. Ane aona ed)EeKTUBHOIO 3acTo-
cyBaHHA CLIL TexHonorii noTpibHO npoaHanisyBaTtu
Tl B&XX/IMBICTb, YMOBM Ta MOX/NMBI TPYAHOLLi Y pea-
nisavuii [7, c. 216].

MeTta cTtaTTi. MeTo0 Ui€i po60TK € aHani3 NOTEH-
uiany texHonorii CLIL y npoueci HaB4aHHSA iHO3eM-
HOT MOBW CTY[EHTIB EKOHOMIYHUX CheLia/lbHOCTEN i
po3rnsag ocobnBOCTI Ti BUKOPUCTaAHHA B nejaroriy-
Hili NpakTuui.

[ns pocsrHeHHA noctaeneHol metu 6ynu cdop-
MY/IbOBaHi Taki 3aBAaHHS:

— PO3KPUTU CYTHICTb | HaliBaXKNMBILLI XapakTepuc-
TUKn TexHonorii CLIL;

— onncartun OCHOBHI enleMeHTu TexHosorii CLIL;

— PO3MIAHYTU MOX/IMBOCTI MPaKTUYHOIO 3acTocy-
BaHHA TexHonoril CLIL y HaBYaHHi CTYEHTIB €KOHO-
MIYHOrO NpPoqINto;

— BUABUTU nepesaru TexHonorii CLIL y HaByYaHHi
iHO3EMHOT MOBW CTYAEHTIB HEMOBHUX creljiasibHoC-
TeR, a TaKoX MOX/IMBI CKNa4HOLLi, 3 AKUMW Ha npak-
TUL MOXe 3ITKHYTUCA BUK1aau.

Buknap ocHOBHOro marepiany AocnigXeHHs.
CLIL (Content and Language Integrated Learning) —
Lue TEeXHOMOoria npegMeTHO-MOBHOMO IHTErpoBaHoOro
HaBYaHHsA. Taka TEeXHOJOria fae 3Mory 3ilicHIoBaTu
iHTerpauito NpodyeciinHoi Ta iHLWOMOBHOI NigroToBKU
i nepenbavae BUBYEHHS CheujasibHUX MpeaMeTiB
iHO3EMHOK MOBOK. HalBax/IMBILLOW XapakTepuc-
TUKOK LIET TEXHOMOTNT € MOXMUBICTb PO3INSAY iHO-
3eMHOI MOBM SIK IHCTPYMEHTY A/19 BUBYEHHS 3MICTY
iHWWX NpeaMeTiB, akLUEHTYHUN yBary SKK Ha 3MIicCTi
creujanibHMX TEKCTIB, TaK i HA BaxkNuBili haxoBii Tep-
MiHonorii. TexHonoris CLIL Bkitovae B cebe votmpu
eneMeHTH, Tak 3BaHi 4 «Cx»:

— “content” — 3MicT. Takuin eneMeHT nepegbavae
OCBOEHHS 3HaHb | YOPMYBaHHSI HABUYOK 3 PO3YMiHHS
(haxoBoi TepMmiHonorii neBHOI ranysi. Hanpuknapg,
BMBYalOUM CTpaTeriyHe naaHyBaHHSA, Po3pob/isoyn
KOPOTKO- Y/ AOBroTpuBasi cTparerii BapTo noegHaTu
3 BUWBYEHHAM/3aKpPiN/IeHHAM/3aCTOCYBaHHAM  (hopm
BMPaKEHHS MalibyTHLOIO Yacy;

“communication” CNiJIKYBaHHA iHO3eMHO0
MOBOI. OHMM i3 3aBaHb CTAE HaBYaHHA BUKOPUC-
TaHHS IHO3EMHOI MOBU SK IHCTPYMEHTY OTPUMAaHHS
HeoOXigHMX 3HaHb Y NpodeciliHiin cgoepi. Y Takomy
pasi MmoBa SBNsie cO60t0 He 06'EKT BUBYEHHS, a 3acio
KOMYHiKaLii, Bi0yBa€eTbLCA MOBHE 3aHYPEHHSA Y iHLUO-
MOBHE CepefoBULLE;

— “cognition” — MUC/IEHHSA. HaBYaHHA cnpsamMoBaHe
Ha PO3BUTOK i CAMOPO3BUTOK PO3YMOBOI i Ni3HaBas1b-
HOT OisASIbHOCTI CTY[EHTIB;

— “culture” — kynbTypa. ¥ HaB4a/lbHO-BUXOBHOMY
npoLeci 3Ha4yHa posb BiABOAMTLCS 3HAMOMCTBY 3
Ky/bTYpOI0 K CBOTO Hapogy, Tak i Hapogy KpaiHu,
L0 BMBYAETbCSA. MOBa — HaliliHHilLe 6araTCTBO KOX-
HOro Hapogy. 3HaTu iHO3eMHy MOBY, CniJIKyBaTUCH
Helo 03HaYa€ He TiNIbKM BOIOAITU NEBHUM SIEKCUYHUM
3anacom, ase i nisHaBaTu Ky/bTYpHI LiiHHOCTI [8].

BukopuctanHa  TexHonorii  CLIL 'y npoueci
HaBYaHHA CTYAEHTIB E€KOHOMIYHOro npodinto 6yae
npoxoAunTy HabaraTo epekTUBHILLE, M03asK CTYAEHTU
BMLLOrO HaBYa/IbHOIO 3aknafy, 0cob/MBO CTapLumx
KypCiB, MawTb [MOWI 3HaHHA 3 (axoBux npea-
METIB i MaloTb Bifblly MOTUBALIO LWOAO aKTUBHOrO
OBOJIOAIHHA aHrNICbKOK MOBOK came ¢haxoBOro
CNpsiMyBaHHA Ta PO3BUTKY KOMYHIKATUBHUX HaBW-
YOK. Y TakoMmy pasi iHTerpauis npegMeTHoro 3micty
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(haxoBOi AUCLMNIIHW 3 LiNSAMW HaBYaHHA IHO3EMHOT
MOBM OyAe NPUIAHATHOIO, NO3asiK y TakoMy pasi nepe-
Barn HaB4aHHs 4epe3 3micT (CLIL) 3MOXyTb npo-
ABUTMCA HaWBINbLWMM YMHOM. MOX/UBO, i nocTaHe
KOMCb NUTaHHA BMOOpPY MK 3acTtocyBaHHAM CLIL
TEXHO/IOTI Ta TpaguLiiiHOK NPOIECIHO OpiEHTOBa-
HOIO MEeTOAMKOK HaBYaHHS (ESP) y HEMOBHUX BULLMX
HaBYa/IbHUX 3aKnagax.

3aBfaHHAM Mif 4Yac BMBYEHHS iHO3EMHOI MOBU
B pamkax npodeciinHoi ccepun cninkyBaHHs € dhop-
MYBaHHS TOTOBHOCTI CTYAEHTIB [0 i BUKOPUCTaAHHA
AK 3aC00y 3arasibHOKY/IbTYPHOIO PO3BUTKY, CamMooC-
BITW i NpOdheciiHOr0 caMoOBAOCKOHA/IEHHS. 3acTocy-
BaHHA TexHonorii CLIL gactb 3Mory 4OMOrtTucs Takmx
pe3ysbTaTiB HaBYaHHS, SKi BapTO PO3rNsAHYTA 3 NO3K-
LA OCHOBHUX efleMeHTiB TexHosorii CLIL.

1. 3wmicT. MNpesMeTHO-TEMAaTUYHWIA 3MICT Kypcy
BMOY[0BYETLCA 3 OMOPOK Ha 3MICT AUCUMMAIH €KOo-
HOMiYHOro npodinto. HaByasnbHUIA MaTepiasn, nigibpa-
HUA 3 aKUEHTOM Ha npegMeTHUA 3MICT, AONOMOXeE,
3 0HOro 6OKy, aKTVBI3yBaTu BXE HAsBHI 3HAHHA 3
npeameta, a 3 iHWoro — cdopmyBatut y CTYAEHTIB
NOrNMG/EHI 3HaHHA B pamMKax MpPeaMETHUX rasty3en
cneviasibHOCTEN, ki BOHM 34006yBatoTb. O6CAr MOB-
JNIEHHEBOTO Matepiasly 4715 BUBYEHHS € JOCUTb BE/U-
KMM, LLIO CAPUATME NOMOBHEHHIO SIEKCUYHOTO 3anacy
npeamMeTHOT TEPMIHOMOTIT.

2. KowmyHikaui. OCHOBHVMMMW KOMYHIKaTUBHUMMU
3aBAaHHAMU € B[OCKOHa/IEHHS [HLUOMOBHOI KOM-
neTeHuii CTyQeHTIB Yy NPOMECINHIA (EKOHOMIYHIN)
cthepi, a TakoX 3acTOCYBaHHA iHO3eMHOI MOBU $K
3acoby OTpMMaHHA Ta pO3WUPEHHS npodheciiHnx
3HaHb Ta iX BMKOPUCTaHHA B NPakTW4Hili poboTi Ha
MKHapOoAHOMY piBHi. B opraHi3sau,ii HaB4aHHS 3 BUKO-
pucTaHHsaM TexHosorii CLIL nig yac po6otu 3 npo-
deciiHuMy TekcTamy CTYAEHTU POGNATb CYKEHHS,
MOPIBHIOKOTb, MPOTUCTAB/IAKOTL, ONUCYIOTL MPOLECH i
ABWLLA, BUC/IOB/IIOTHL CBOKO TOUKY 30pY 3 TEMMU.

3. MwucneHHs. TexHonoria CLIL pgonomarae
BAOCKOHa/II0BATU KOTHITVBHI BMIHHA CTYZEHTIB Y
B3aEMO3B’SI3KY 3 KOMYHIKaTVBHUMM, OpraHisauiliiHimu
i TBOpYMMM BMiHHAMM. Lle BigbyBaeTbca 3a paxy-
HOK aKTMBHOIO 3aCTOCYBaHHSl 3aBfaHb MOLLYKOBOrO,
Npo6/IEMHOrO | TBOPYOrO XapakTepy, A1 BUKOHAHHS
AKUX CTyAeHTam HeoOXiAHO BUKOHyBaTW Ail akTyauli-
3aLii, NepeHeceHHs, CUHTE3Y, OLiHKN. Y LbOMYy Npo-
Leci CTyleHTU 3aCTOCOBYIOTb paHille 3acBOEHI 3Ha-
HHA | BMIHHA B HOBUX cuTyauisx. 0N OOCATHEHHSA
UMX uinein BuknagadyaMmm 3acTOCOBYHOTbCS 3aBAaHHSA
3 MOLWYKY | KOUTUYHOT OLLIHKM iHChopMaLii, aHaniTuYHe
YMTaHHA | NUCbMO, 3aBAaHHA 3 BWUAIIEHHS TO/10B-
HOrO, MOPIBHSAHHS, 3HAXOMKEHHS 3B'A3KIB. 3aBAaHHSA
MOXYTb OYTV I TBOPYOro Xapaktepy — nogaHHsA 06po-
6neHoT iHpopmauii y Burnsagi ece, fonosigi, npeseH-
Tauil, po3pobKn Bi3HEC-MPOEKTIB.

4. KynbTypa. ABTEHTUYHI Martepiann, siKi BUKO-
PUCTOBYIOTLCA HA 3aHATTAX, € OCHOBOK CTBOPEHHS
LUTY4YHOro MOBHOIO cepeoBuLLa. MoxHa po3rniagartu
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Pi3HOMaHITHI EKOHOMIYHI TEMU 3 NO3MLil PI3HMX KyNb-
TYp 3 ypaxyBaHHAM BiAMIHHOCTel Y CNpUIAHATTI coLi-
a/lbHO-EKOHOMIYHOT AINCHOCTI | peaniii y npeacTaBHU-
KiB pi3HMX KpaiH. PO3yMiHHSA 0CO6/IMBOCTEN, CXOXOCTI
Ta BigMIHHOCTE OKpPeEMUX KynbTyp Yy MalibyTHbOMY
3MOXe [O0MOMOITU CTyAeHTaMm ed)eKTUBHile coLia-
nisyBaTtuca B cydyacHOMY NoAikysTYpHOMY NpocTopi,
Kpalle 3p0o3yMiTh BNacHy KynbTypy i cTumynoBatu ii
36epexeHHs i PO3BUTOK.

Okpemy yBary BapTO nNpuginMtu pospobui Ta
CTBOPEHHI0 HaBYa/TbHMX MOCIGHMKIB Ha ocHOoBI CLIL,
ypaxoByoun feski acnektun, a came: TeMM, Lo PO3-
rNALaTbCA, MOBWUHHI BiAMNOBIAATU PIBHIO NiArOTOBKM
CTY[EHTIB; aKTMBI3yBaTV paHille oTpUMaHi HUMU 3Ha-
HHS1; piBEHb CK1aAHOCTI EKOHOMIYHMX TEKCTIB HE Mae
nepeBULLYBaTV piBEHb MOBHOT NiATOTOBKA CTYAEHTIB;
NOCIBHWK Ma€e CTUMYNOBATU NPOEKTHO-AOCIAHNULbKY
LISNBHICTb.

BucHoBku. KoXHi HOBi TexHonorii, MeToau
HaBYaHHA MatoTb CBOT NepeBaru i HegoNiKu1, TPYAHOLLI
iMmnnemeHTauil Towo. J[o ocHoBHux nepeBar CLIL
TEXHOMOriA BapTO BiAHECTW: 3HAUYUMICTb, akKTyaslb-
HICTb Ta NPaKTUYHY CNPAMOBaHICTb 3MICTY HaBYaHHS;
PO3BUTOK KOTHITMBHMX HaBWYOK Ta LUCKYPCUBHUX
YMiHb; MOCW/IEHHSA MOTUBALi HaBYaHHA 3a paxyHOK
3auikaBneHoCTi CTyAeHTa A0 BUKOPUCTAHHA iHO3eM-
HOI MOBW B KOHTEKCTI, KW 019 HAX MaE 3HAYEHHS;
NiABULLEHHA KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI  MalibyTHIX
haxiBuiB Ha PUHKY npaui; dopmyBaHHSI COLLOKY/b-
TYPHOI KOMMETEHLLT, WO BUPaXaETbCA Y (DOPMYyBaHHiI
KOMM/EeKCY 3HaHb A0 Ky/bTYpu KpaiHW, MoBa KOl
BMBYAETLCS. Ha npakTuui X BUKNagadi NoBMHHI 6yTn
rOTOBi [0 MOAONAHHA HU3KWA TPYAHOLLIB SIKi MOXYTb
BUHUKHYTUW Y 3B’AI3KY 3 HU3KOI (hakTopiB. Lle MOXyTb
OyTW: HU3bKWIA PIBEHb IHLLOMOBHUX KOMMETEHL,I 380-
6yBauiB OCBITU; HA3bKWIA piBEHb MOTUBALLiT; HegoCTaT-
Hill piBEHb 3HAaHb NPOISTLHUX AUCLUNIIIH, WO BUKAN-
KaTnume HeoOXigHICTb KOHCynbTalili 3 BuKNagavyamu
npodinbHUX Kadenp; HepockoHanictb abo BiacyT-
HICTb HEOOXiOHWX HaBYa/IbHUX KOMMJIEKCIB iHO3EM-
HOK MOBOI 3a (paxoMm; 36i/bLUEHHSA HaBaHTaXKEHHS
Ha BMKIaga4va 3 NiAroTOBKM A0 3aHATb; CKAa[HOLL
B OpraHisauji HaB4anbHOro NpPoLecy.

Benukunii goceig 3actocyBaHHs meTtogonorii CLIL
€ Yy CepepHiin wkoni, ocobnmBo 3a KOpAOHOM, ane
HWHI € BENNKWIA iHTepec A0 3acToCyBaHHA ii iy cuc-
TEeMi BMLLOI OCBITU. X0o4a 3aCcTOCyBaHHSA aHI/iACbKOI
MOBM $IK 3acO0y HaBYaHHS AN1S1 YHIBEPCUTETCbKUX
nporpamM iHoAji BUKNUKAE CTPec cepepn BUKIafadis
BULLOT LWKoNW. Mpobnemy kagposoro gediunty gono-
MOXYTb BUPILUNTW Taki opraHisauiiHi 3axogu, siK TaH-
OeMU «NiHrBICT—NPEeAMETHUK», L0 MOCUINTb MiXANC-
UMNiHapHUIA CKNaaHWK OCBITHLOTO NPOLECY 3arasiom.

Mpouec iHTerpayii iHo3eMHOT MOBY | NPeAMETHOIO
3MICTY NPOQINIbHUX AUCUMMAIH Y HEMOBHUX BH3 3
BUKopucTaHHAM CLIL meToaukn, 6€3CyMHIBHO, € IHHO-
BaLli€l0 B CMCTEMI CyyacHOT OCBITK, NO3asK Aae 3mMory
OXOMWUTU [OCUTb LUMPOKE KOJI0 OCBITHIX 3aBfaHb.



m TEOPIF TA METOAMKA HABYAHHS (3 TATY3EM 3HAHb)

YcniwHa peanizauisa CLIL y cucteMi BULLOT LLIKONU
3HAYHOK MIPOK 3a/1EeXUTb Bif, IHTENPOBAHOIO MiX-
AVCcuMnIiHapHOro nigxody A0 MpoLecy HaB4YaHHS, 3a
AKOro 6anaHc Mk iHO3EMHOI MOBOK i MpodeciinHo
OpPIEHTOBAHNM 3MICTOM CMPUATUMYTb (DOPMYBaHHIO
HEeOoOXigHMX KOMMETEHLIn Yy MainbyTHiX ¢haxiBLiB pi3-
HUX CEKTOPIB EKOHOMIKM.

3BuyaliHo, HaykoBLj Lie NpOAOBXYHTb MNPOBO-
ONTN JocnipkeHHs imniemeHTauii TexHonorii CLIL,
ane MOXHa BMEBHEHO [OBOPUTU, LWO PYLUIAHOW
CVI00 LbOro PO3BUTKY € rnobanisauia. CouiasibHO-
€KOHOMIYHI ApaiiBepu € AyXe CUNbHUMU, & OCHOBHE
3aBOaHHA BULLIOI OCBITM — 3a [0MOMOrOK BrpoBa-
[PKEHHS1 HOBITHIX METOAMK, TEXHO/OFIN, iIHTErPOBaHOro
HaBYaHHA NiAroTyBaTV BUCOKOKBaipikoBaHOro, KOH-
KYPEHTOCMPOMOXHOro ghaxiBus, Skuii 3MOXe NocicTu
CBOE [OCTOMHE MiCLe Ha pUHKY npadi.
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